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WARNING

Model No. 60302

ColorJet LED light

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS SAVE THESE INSTRUCTIONS.
THE LIGHT SOURCE OF THIS LUMINAIRE IS NOT REPLACEABLE; WHEN
THE LIGHT SOURCE REACHES ITS END OF LIFE THE WHOLE
LUMINAIRE SHALL BE REPLACED.

DC 4.2V     Max.  0.4W 
IP68  1m     Max.ambient: 45ºC        Class 2 circuit

INSTALLATION Only for HydroJet Spa
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MAINTENANCE
Store in a dry place when not in use.

OPERATION

+

-

• Turn on the HydroJet function of  your SPA 
and the light will be on.

• Press the button: Change the light show.
• Press and hold for 3 seconds: Turn off.
• Press again: Turn on.
• Twist the light to adjust the water flow and 

LED brightness.
   Important: When the water flow of the 

HydroJet™ massage system is set to 
minimum flow, the power of the water will be 
not enough to activate the light. Use the 
maximum power of water flow to enjoy the 
light.
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ATTENTION

Modèle n° 60302

Voyant LED ColorJet

LISEZ ET RESPECTEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS. LA SOURCE DE LUMIÈRE DE CE LUMINAIRE N’EST PAS 
REMPLAÇABLE ; QUAND LA SOURCE DE LUMIÈRE ATTEINT LA FIN DE 
SA VIE IL FAUT REMPLACER LE LUMINAIRE.

CC 4,2 V           Maxi 0,4 W
IP68  1 m        Temp. ambiante maxi: 45ºC         Circuit de classe 2

INSTALLATION Uniquement pour le spa Hydrojet
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MAINTENANCE
Rangez le produit dans un endroit sec quand 
vous ne l’utilisez pas.

FONCTIONNEMENT

+

-

• Allumez la fonction HydroJet de votre SPA et la 
lumière s’allumera.

• Appuyez sur le bouton: le spectacle lumineux 
change.

• Appuyez en maintenant enfoncé pendant 
  3 secondes: pour l’éteindre.
• Appuyez à nouveau: pour l’allumer.
• Tournez la lumière pour régler le débit d’eau et 

la luminosité du LED.
   Important : lorsque le débit d’eau du système 

de massage HydroJet™ est réglé au minimum, 
la puissance de l’eau n’est pas suffisante pour 
allumer la lumière. Utilisez la puissance 
maximale du débit d’eau pour profiter de la 
lumière.
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ADVERTENCIA

Nº de modelo: 60302

Luz LED ColorJet

LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES. CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES. LA FUENTE DE LUZ DE ESTA LUMINARIA NO ES 
REEMPLAZABLE; CUANDO TERMINE LA VIDA ÚTIL DE ESTA FUENTE DE 
LUZ, DEBERÁ SUSTITUIRSE TODA LA LUMINARIA.

4,2 VDC       Máx. 0,4 W
IP68  1m      Temp. ambiente máx.: 45ºC         Circuito clase 2

INSTALACIÓN  Sólo para hidromasajes HydroJet
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MANTENIMIENTO
Cuando no esté en uso, almacene en un lugar seco.

FUNCIONAMIENTO

+

-

• La luz se enciende cuando pone en marcha 
la función HydroJet de su piscina de 
hidromasajes.

• Pulse el botón: Cambiar el show de luces.
• Pulse y mantenga pulsado durante 
  3 segundos: Apagado.
• Pulse nuevamente: Encendido.
• Gire la luz para ajustar el flujo de agua y el 

brillo del LED.
   Importante: Cuando se establezca al 

mínimo el flujo de agua del sistema de 
masaje HydroJet™, la potencia del agua no 
será suficiente para activar la luz. Utilice la 
potencia máxima del flujo de agua para 
disfrutar de ella.
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AVISOS

Modelo Nº: 60302

Luz LED ColorJet

LEIA E SIGA TODAS AS INSTRUÇÕES GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES. 
A FONTE DE LUZ DESTA LUMINÁRIA NÃO É SUBSTITUÍVEL; QUANDO A 
FONTE DE LUZ ATINGIR O SEU FIM DE VIDA ÚTIL, DEVE SUBSTITUIR A 
LUMINÁRIA COMPLETA.

CC 4,2 V       Máx. 0,4 W
IP68  1m       Máx. ambiente: 45ºC      Circuito de Classe 2

INSTALAÇÃO Apenas para HydroJet Spa
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MANUTENÇÃO
Armazenar em local seco quando não  estiver em utilização.

FUNCIONAMENTO

+

-

• Ligue a função HydroJet do seu SPA e a luz 
ligará.

• Pressione o botão: Altere o espetáculo de 
luz.

• Pressione e mantenha durante 3 segundos: 
Desligue.

• Pressione de novo: Ligue.
• Rode a luz para ajustar o fluxo de água e o 

brilho do LED.
   Importante: Quando o débito de água do 

sistema de massagem HydroJet™ estiver 
definido para o débito mínimo, a potência da 
água não é suficiente para ativar a luz. 
Utilize a potência máxima do débito da água 
para aproveitar a luz.
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